20 The Jewish Quarterly Review.

THE PRAYER-BOOK ACCORDING TO THE RITUAL
OF ENGLAND BEFORE 1290.

THE Ritual it is which invests the Judaism of the Diaspora,
apparently so rigidly uniform and unalterable, with variety
and local colour, gives it national delimitations—a kind of
political dependence—and within the infinite and eternal
endows it with a finite and temporal character. Differences
in the selection, arrangement and phraseology of the
prayers were the tints and shades that distinguished
Jewish communities from each other. Israel’s new homes
asserted their claims to be represented in the Ritual by
the side of the ancient fatherland. And these new homes,
Israel’s actual fatherlands, left distinct traces of their
influence in the Liturgy; and, in contrast with the old,
lost home, to which faith fondly clung, proved a source
of division and separation. Thus, within the religious
brotherhood of the Jewish people, the Ritual became the
symbol of a closer and more intimate bond of union,
fostered and guarded no less loyally and tenaciously than
the grand treasures of the race. Jewish exiles carried
their Ritual with them into other lands as a spiritual type
and memorial of their old home and as a pledge of their
enduring union. As they found it impossible to replant it
in its native soil, they sedulously endeavoured to cultivate
it in their foreign settlements. What the various mother-
tongues of the countries that had accorded the Jews refuge
were to the ancient Hebrew—dearly-prized heirlooms, of
which even dispersion could not rob them—the Ritual was
in relation to the imperishable principles of Judaism—a
species of religious dialect which varied with locality, and
which communities could not forget or abandon even in

This content downloaded from 149.105.1.51 on Mon, 8 Apr 2013 14:07:52 PM
All use subject to JSTOR Terms and Conditions


http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp

The Prayer-Book according to the Ritual of England. 21

exile. In consequence of this fusion of religious with
political elements, the Ritual, of all our religious posses-
sions, is the one most deeply and directly affected by the
vicissitudes of communities. Nothing 1s better calculated
to afford us a bird’s eye view of the sorrow-laden history
of Israel than a Geography of his Ritual.

Rituals have not only been exiled, some of them have
also perished. Such was the inevitable fate of liturgies
that, remaining in foreign lands, belonged to scattered and
waning minorities, for whom the current of altered circum-
stances proved too strong to allow them to maintain their
distinctness and individuality. If the Ritual symbolizes
the bond of connection between a community and a
country, its disappearance most strikingly expresses the
fact that that bond has been completely severed, and the
integrity of the community has dissolved. In the North-
French Ritual, and in that of the English Jews before the
Expulsion, we have illustrations of liturgies killed by exile.
Long after they had completely disappeared, new Jewish
colonies found their way back and re-settled in the lands
where these rituals had formerly flourished. Their literary
remains—the memorials that testify to their former exist-
ence—have, therefore, a real and tangible interest for the
present age. They prove that Jewish life had already pene-
trated, at a previous period, into those countries, by which
they had been sufficiently influenced to produce new re-
ligious forms. Of the fact that there existed, besides the
North-French, an English Ritual, related to it, but, at the
same time, distinct and independent, there can be no
reasonable doubt. The notices, scattered in literature,
meagre though they are, sufficiently prove this. Abraham
b. Nathan ibn Yarchi, who seems to have visited, among
other communities,! the Jews of England, gives, indeed, no
account of any specifically English differences in the text

1 13707 Pesach, § 62 ed. Berlin, p. 83. See also Reifmann in Berliner-
Hofmann Magazin V., 61 n. 7;D. Cassel in Zunz Jubel-Schrift, 1217.
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or order of the prayers. And this is all the stranger, be-
cause he had a keen sight for all peculiarities of ritual and
public worship. On the other hand, the German expositors
of the Prayer-book towards the end of the twelfth and the
beginning of the thirteenth century, possessed such definite
information concerning textual variations in the North-
French and English Liturgies, which they mention sepa-
rately, that, on the strength of their notices alone, we are
justified in maintaining the independence of the English
Ritual.

When, thanks to the labours of Jehuda b. Samuel, of
Spiers, and his school, a sort of Massora of the Prayer-book
came into existence, and the words, and even letters of the
liturgy, were counted ; these calculations became the basis
of occult and mystical deductions, and every departure
from the received text, which was supposed to embody a
wealth of deep meaning, was felt to be a denial of the de-
ductions, and to imply scepticism as to their truth.
English and French Jews, who, on their travels through
Germany,! spoke of the variations in their Liturgies, drew
down fierce curses upon their communities, which were
denounced as abandoned to apostasy. Joseph del Medigo’s
Collectanea (Bile, 1631) already contains an extract out of
a book, by Elazar the Pious, on the Mysteries of the
Liturgy, in which the latter quotes the warning of his
teacher, Judah the Pious, against the English? who, he
says, incur a heavy responsibility by their additions to the
Prayer-book, and omissions from it.

Another liturgical commentator of this school, whom we,
at present, only know by his acrostic D¥5w Naw (which irre-

! Moses b, Chisdai, of Tachau, reports, on an Englishman’s authority,
that, as a punishment for want of faith in evil spirits, Ibn Ezra was met
by them in an English forest, under the form of black dogs, and that the
fright occasioned his death (Ozar Nechmad, iii. 97).

NN ]l'l‘? [P NN] TR (0NN PEDINDY DY YR PV INYY PN
1"77 Del Medigo expressly distinguished this work (nmn‘p RI%D 152)
from the commentary to the Prayer-book. Cp. Neubauer’s Extracts in
Tsraelitische Letterbode, x. 111, ete.
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sistibly suggests Isaiah lvii. 2),! gives expression in his own
words as well as by excerpts from Judah the Pious and
his disciple Elazar, to his deep resentment at the extensive
variations in the Prayer-book permitted by French and
English Jews. Examples of these readings are given and
condemned as arbitrary. The severity of the Liturgical
Massorites, when discussing these variations, rises to a
climax in the declaration, which, read by the light of past
history, is positively cruel, that those who adhere to such
readings draw down the judgment of exile upon them-
selves.?

We may confidently assume that those who are here
handled so severely had traditional authority for their
text of the same value as that claimed by their critics for
theirs. Is there, however, any means of determining the
number and extent of these variations which seemed to
the Germans so culpably new-fangled ? Did the conception
which these zealots formed of the impugned English liturgy
bear any correspondence to the reality, and can this be

! S8ee Perles in Frankel-Graetz Monatsschrift, 1876, p. 372, etc., and
Graetz, Jubel-schrift 17, etc. My MS. (Catalogue Rabbinowitz 7, No.
123), which Perles (ib. 18) thinks is a MS. liturgical commentary of
Samuel b. Baruch of Bamberg, only contains portions of the work extant
in the Munich Codex No. 423, and in the Oxford Codex No. 1102. The
collations of these MSS. has helped me to correct Perles’ quotation, Y%

D™ DX Dabapway Doy W on vNy oy war a5 by
ov1on Y2 035 Sy Andy &5 wwx oandana man nnoy ava Daady
wpne Sam 972 531 map opwa ndenn vb wpne owran
»nban va a1 &S DT Nrmxay mana Spenay ama i San
:om S oty

Or again : *3 M3 DI D3 DDA DN XY ~NETY S8 Yo 85

: mmom en wyn ond vony 85 3 12 Ama nvan mA PR

2 pSnpaY By 82N S% D02 WX P Shan own ke 53 1 by
NN A3y AD 40D Dadn o730 onevy 52 v1ad ann Sx
a5 g0 onbr oavaab mba oopan usd wbe
na poer 5 ymwen Sem w803 DanA R Dby HoIdD AP
.(according to my MS.) ®3n oS3y ma ohwa
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demonstrated ? Have we any means of discovering the
character and constitution of the English Ritual in the
pre-Expulsion period which had disappeared before the
date of these attacks, and of deciding whether its deviations
from the received text are merely casual and accidental, or
are to be regarded as evidence of a radical and thorough-
going diversity that did not even spare our national prayers?

Hitherto, the answer to these questions has necessarily
been in the negative. Even Leopold Zunz could only conjec-
ture [ Ritus, p. 62] that the English Ritual must at least have
borne a strong resemblance to the French, if it was not
quite identical with it. Not a single proof or even illustra-
tion is advanced in support of this supposition. It has
evidently been assumed that the books of the Anglo-Jewish
Liturgy perished in 1290, that no literary memorial of the
English Ritual has survived, that no munuscript of the
Daily or Festival prayers, no Siddur, no Machzor out of old
England has been saved which could satisfy our curiosity
as to the character of the English Ritual. New Hebrew
treasures, it was thought, will have to be rediscovered in
the Muniment Rooms of English Cathedrals or in private
libraries, of which, however, nothing has so far been heard !
And yet, the beneficent influence which has manifestly
guarded the sources of Jewish history has here too been at
work. The material it has preserved affords us a clearer
and more definite knowledge of the English Ritual than
we possess of the French. It is not an ordinary English
Prayer-book, which was in daily use and escaped destruc-
tion by mere chance, that I wish to introduce to the
readers’ notice ; but a collection of the prayers in vogue
among the Jews of England, prepared in a literary and
scientific spirit. The compiler had the same motive in
making his collection, as induced Maimonides to include
the Ritual of the Prayers in his Code. The municipal
Library at Leipsic possesses, among its store of Hebrew
MSS. a cimelium, No. 17, which once belonged to Johann
Christian Wagenseil, and which was so valued as a
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curiosity of the highest order, that visitors specially came
to his house in Altorf with the object of inspecting it.

In this small but well-bound parchment volume, covered
all over with writing, Jacob b. Jehudah, Chazan of
London, wrote, three years before the Expulsion, a Comn-
pendium of Ritual Law and the Principles of Jurispru-
dence, to which he gave the title o™ vy, “A Tree of
Life.” In the first part of this work, Chapter II., Section
13, which treats of the Priests’ Benediction, the Siddur of
the Jews of England is to be found. It has escaped notice,
and thus escaped destruction. By a sensible arrangement
of the material, as well as by the minuteness of the hand-
writing, the whole Liturgy has been skilfully compressed
within the small bulk of twenty-four pages. Had it been
discovered at an earlier date, this MS. would have certainly
attracted universal attention at the Anglo-Jewish His-
torical Exhibition in 1887, which, by a curious coincidence,
was the six hundredth anniversary of this work. Fac-
similes of this Siddur, multiplied by the printing-press,
would have proved appropriate mementoes of this famous
exhibition.

Has this treasure, however, been indeed hitherto
neglected and unnoticed ? Is it credible that Leopold
Zunz, who by his supplements enriched Delitzsch’s
catalogue of the Hebrew MSS. in this very Leipsic
Library, actually missed the importance of this MS. for
our knowledge of the English Ritual? I believe that a
single misread letter in Delitzsch’s description of our code
is to blame for Zunz’s failure to appreciate the true value
of this treasure, which Wagenseil so highly valued, and
for the consequent delay of half a century in the discovery
of the English Ritual. In Delitzsch’s catalogue (1838) the
book is thus described : “ Auctore Jacobo ben Jehuda
Lunditiensi.” The clear = in ¥772¥1 being misread as a »,
London was transformed into 2%, a place as yet un-
identified. Delitzsch’s silence as to the Ritual contained
in the Codex left Zunz without a clue to the valuable
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treasure: in his Additamenta, Cod. XVIIL, he, indeed,
leaves it entirely unnoticed. When I was permitted, by
the courtesy of the Leipsic Municipal authorities, to
inspect the MS,, I at once saw that there lay before me the
work of a London Jew before 1290, as I had, in fact, antici-
pated from a note in Benjacob’s Thesaurus and from a com-
munication of Dr. Neubauer (Papers read at the Anglo-Jewish
Historical Exhibition, p. 276). The thought flashed upon me
that I had in my hands the long-sought Siddur of England.
I at once looked for the variations known to literature as
having been the subject of condemnation, and found, not
only all that I could expect—thus obtaining confirmation
of the assumed agreement between the English and French
Rituals—but also proofs of difference and independence,
both in the arrangement as well as in the text of various
portions of the Prayer-book. The severity with which
these variations were attacked by the German Massorites
of the Ritual now becomes intelligible ; for the changes are
of a most searching and extensive character, which does
not even spare the oldest and most important of our
prayers, those even that are common to the Sephardic
and German Rituals.

As an instance of the valuable historical and ecritical
results obtained by the examination of this MS., I may
mention the solution it offers of a difficulty at the begin-
ning of the morning prayers, which has hitherto puzzled
commentators and translators; viz., the determination of
the exact meaning of the words w55 8 7M™ in
Wy 9N, which seem to have no obvious relation
to their context. The grammar forbids the phrase
being rendered as an expression of gratitude. Nor
does it apparently refer to confession, for no confes-
sion follows. The difficulty, however, merely indicates the
hiatus in the passage which is supplied by the English
reading. Nothing less than a complete confession of sins
was once daily recited at this stage of the morning devo-
tions. The phrase 5% "8 7171w is the sole fragmentary
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relic we have left of it. But the old English Ritual has
preserved the original for us in its integrity. Apart from
this remarkable peculiarity, the morning prayers preceding
Baruch Sheamar show, both in arrangement and in text,
the independent and ancient character of the English
Ritual. Conveying three principal ideas, they fall into
three groups that are compact and distinct, and not con-
fused, as in our Siddurim. The blessing recited on washing
the hands, followed by =2 =wnN and rmw) S9N, opens the
morning prayers. Then comes the series of short blessings,
the order of which deviates from that of our Prayer-books,
but is common to all the older Rituals (Zunz, Die Ritus, 13).
r> Y Jnn is omitted. Then we have eight Yehi
Razons, which exhibit the widest difference in phraseology
from the five Yehi Razons in the French Ritual. The
second group commences with the blessings repeated at the
reading of the Law; contains, in addition, 27y, the
priests’ benedictions, a passage from the Mishnah Peus,
the Pentateuchal lesson treating of the daily sacrifices,
and concludes with ymym YN The third group consists
of the national prayers for the restoration of the sanctuary
and for the gathering together of the scattered remnants of
Israel. As in the French Ritual, verses from the Psalms
conclude this portion.

A characteristic agreement with the French Ritual is
shown in the interpolation of five verses out of the Psalter
in Baruch Sheamar. Zunz thought (Ibid. 59) that “these
five verses were not to be found in any other ritual”
While, however, in the French Ritual, Ps. cxlv. is preceded
by nine verses, commencing with v\, in the English the
introduction to the psalm consists of eleven such verses.
In both Rituals, however, these verses conclude with
Ps. cxv. 18 and 17.

NYWM 2NN appears in the Yozer for the Sabbaths as
well as for the week-days. The form orm) 1120 and the
omission of W N is common to the English Ritual not
merely with the French, but with other Rituals too. =3
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by is in the French form which the German Ritualists
impugned.

Exclusive of minor variations, the text of the eighteen
Benedictions contains, in its eighth paragraph, the read-
ing criticised by Elazar b. Jehuda; in the twelfth, the
ancient form; and at the end of the thirteenth a deviation
from the French Ritual, which here reads Wyw> T70r2).
Especially significant of the extensive character of these
changes is the reading in the sixteenth blessing. The
prayer before =2 9N, already found in the Siddur of
R. Amram, and mentioned by Ibn Yarchi (p. 18) as in use
among the Spanish Jews, appears here, incorporated, with
many variations, with the last of the eighteen Blessings.

While the Dym™ sy, said on Mondays and Thursdays
(Zunz, bid. 10), with all its variations, which are by no
means few or unimportant, shows on the whole the tra-
ditional form; seven psalms appear instead of TY7 -manwm,
which, indeed, was unknown even in the times of Jehuda
b. Asher (Tur. O. Ch., 131). Then follows—as a prayer
manifestly intended for daily devotions— the formula
<285, which Maimonides gives in his Mishneh Torah, and
‘which Zunz assumed (¢bid. 14) had not been preserved in
any ritual. The interpolations in Zacknun contain the
stanzas which called forth the censure of R. Jehuda the
Pious on the French Ritual (mwm rwm, § 220). The
remaining portion of the Tachnun, from which HNw» mw
is missing, resembles the version in our liturgy.

Psalm xx. is followed by j1"2% N2), where a deviation
from the French Ritual is noticeable. The large addition
at the end in that liturgy is here absent. The introduc-
tion of Ps. lxxxiii,, 1 Kings viii. 57-60, and Micah iv. 5
is common to both Rituals; with this difference, how-
ever, that three verses are found at the end of j»xh xy,
which in the French Prayer-book are introduced after
Ps. Ixxxiii. Maimuni’s second Recension of the Kaddish
precedes Olenu, which the English Ritual has preserved
in a form not elsewhere found, and therefore especially
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noteworthy. This proves, by the way, that the English
Jews had no occasion to fear a censorship of their prayers
and devotional writings.

The Evening Service opens with Ps. Ixxviii. 38. Ps. xx.
10, found in modern liturgies, is here absent. The following
difference from the French Ritual is noticeable: the English
congregation did not respond with Deut. iv. 31 (Zunz,
thid. 60), nor is the form of %2 W 551 dependent
on the French one.

The Festival Maariv, preserved in the Siddur, allows
us a glance at the Machzor of England. As only poetical
pieces to the first two Benedictions are given, it would
seem that the longer middle poems and intercalations in
the concluding pieces, which according to Zunz (Lite-
raturgeschichte, p. 73) are of later origin, had not been
adopted in the English Ritual. As in the French and
Worms' Rituals, the New Year Eves have also a poetical
Maariv, which is also to be found in the codex, No. 67,
Halberstam. The author of the Maariv for the second eve
of the New Year is Joseph Tob-elem of Limoges (Zunz,
ib. 136), who also composed the Maariv in the English
Ritual for the first evening of Tabernacles (1. 137); while
the English Maariv for the second day, which is reserved
in the Halberstam codex 67 for the first day, was written
by Elia b. Zadok (:b. 484). Both Rituals have the same
compositions for the eighth day of the festival by Daniel
or Durbal b. Jacob (ib. 484). For the Feast of the Rejoic-
ing of the Law, our MS. has the separate poetical Maariv
by Isaac (1b. 554). On the first night of Passover, the old
anonymous Maariv (ib. 73) was recited; on the second,
Joseph b. Jacob’s (#. 173), on the seventh, Joseph Tob-
elem’s (s6. 131); and on the last night, again, Joseph b.
Jacob’s (1b. 178). For the first eve of Pentecost we have
Tob-elem’s Maariv (5. 184); and for the second eve, Joseph
b. Jacob’s (¢b. 173). The original home of the latter com-
positions, Zunz remarks, was France.

There is naturally no trace in this Ritual of Psalms or
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poetic compositions as preludes to the Sabbath Eve services.
It commences like the ordinary Maariv with oym™ My
resembling in this the Sephardic Ritual. With the excep-
tion of a few variations, the four Sabbath Amidahs show
no special differences. In addition to the long Kedusha
in the Morning Service, Benjamin b. Samuel’s Kedusha,
which Zunz thought (Litf. Geschichte, p. 118) was especially
intended for festivals, seems to have also been customary
on Sabbaths.

The eleventh section of the Efz Chayim also makes us
acquainted with the Anglo-Jewish Ritual used at the
Reading of the Law. When the scrolls were taken out of
the Ark Y123 ™ was not recited; Y11 by the Reader
was followed by wwm, mo1am ‘1 9> being omitted. A
few variations occur in “or1 b, the form of which differs
from that given in Soferim, c. 14, sec. 12 :—271AM NwIAM
(is wanting AMYY3) W SHnrm mhym, o b
1) TR N2 LYY AN HY YT WY, 13T 1D N
AN FIIABna 1YY I n AR mhan
TOM2 a2 Ay mY YO PBvYyhey wavnnyby
DM 2R JRN TNRNIY DYRN2Y, YT R, nuvo3,
YW is wanting, %3, (S. Baer, Abodath Israel, 224).

After reciting Y2r1 Hom till 2 oo 35, the Reader
continued with the following verses :—bH31 DY Y377 Mo
TR WND oL 3 Srmb o oY vy oow MmN
IDDOM MY 12T 92 %D /NI TI2DY WY FONBD MmN oM
D20 DY DOVTON M3 APpaTIT BANY ‘N BV AN
=) a8

This addition in the French Ritual was severely criticised
by R. Jehuda the Pious. The blessings recited at the
Reading of the Law show no variation.

The order of the Haftaras, which the MS. has here pre-
served for us, corresponds with that customary in France
and Germany; with the following differences: Amos ix.
7 is the Haftara for nm “rm; Ezekiel xxii. 1 for oy
In the Haftaras for the three last portions of the Book
of Numbers we notice a transposition. Jer. i. 1 is ap-
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pointed as Haftara for orip; Jer. ii. 4 for Mmwm; and
1 Kings xviii. 46 for syom. The blessings said before and
after the reading of the Haftara exhibit unimportant
variations, eg., 72R3 DR YD, DWIBM Y3THA 7Y Mona
sr1 Yo roa, AR There is no introduction to be recited
before the translation of the Haftara, and no concluding
piece to follow it. As in the French, so in this Ritual,
7rnaY is absent and the two 30 oY are fused into one,
The influence of the French Liturgy is apparent in the
order of the verses (71p72) said at the close of the Sabbath
Afternoon Service (see Zunz, Ritus 45); as also in the
addition to the service on the Sabbaths before New
Moons, which, in the case of Ab, is restricted to the bare
announcement of the first day of the month (7. 61).
There is no trace in this Codex of special Sabbath Eve
hymns.

The important deviations in the Festival Prayers make
the injunctions of R. Jehuda the Pious as to the counting
of the words and letters of the Liturgy quite intelligible.
The formula ovay» o™, which he condemns, is common
to the English and French Rituals. The charge of in-
terpolating words and phrases in Abinu Malkenu hits the
English as well as the French Ritual. This prayer consists
here of forty-two formulas, of which the second half
especially shows most astounding deviations both in order
and text. Two of the three formulas, which Zunz con-
sidered (¢b. 119) as belonging to the French Liturgy
exclusively, are to be found in the English Rite also.
In the Tefilla for the Day of Atonement, what especially
force themselves upon one’s attention, are the varia-
tions in the text of the so-called Minor and Major Con-
fessions. The former is partly arranged as a triple
alphabetic acrostic, while the Major Confession in the
French Ritual—as given in Codex Halberstam 67—shows
a single alphabetic arrangement, identical with that which
Baer (p. 47) copied from a MS., except that for the letter ,
the former gives two forms 112 M3, My ATYN2; in our
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MS. we have a double alphabet, several of whose phrases
are distinct and independent.

The service for Hoshana Rabba, which appears here as
an already acknowledged portion of the Siddur, shows a
general similarity with the German Ritual. It contains
Kalir’s seven pieces. The French Ritual also contains the
second MY, but has a larger number of different pieces
for this day.

1f my conjecture is correct that the three poems at the
end of the Siddur, with the respective acrostic signatures,
YHRY AT 2PYY AR, YBRY 5T 9Py and 2pyy, which were
unknown to Zunz, are by Jacob b. Jehudah, Chazan of
London, the compiler of the Etz Chayim; then Anglo-
Jewish Liturgical Poetry, hitherto represented through
pieces by Meir b. Elias of Norwich, receives an important
addition which affords another proof that the Hebrew
Muse was once successfully cultivated on English soil; so
much the more valuable because there has hitherto been
so little room for hope that our knowledge of this branch
of Jewish Literature would be enriched.

But a careful review of details will give us a better
insight into the special characteristics of the Siddur of
England than the general remarks which only exhibit the
more important features of our discovery. I have therefore
deemed it expedient carefully to collate the complete text
of the Liturgy in the MS. with Baer’s fexfus receptus, and
to note all the differences, even those that are apparently
unimportant. If the character of our Codex, which has
been recognised in the past as a unique curiosity, makes a
scrupulous collation of variations a scientific duty, its
decaying condition renders this duty an urgent one, ad-
mitting of no delay. In our review thus far we have
examined the prayers in groups without regard to their
order in the MS. In our present comparison of variants
we will follow the text of the MS,, the character of which,
remarkable even from a graphic point of view, will thus
become clear to the reader. This collection of prayers
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has found a place, as already stated, at that section of the
Etz Chayim which treats of the Priests’ Blessings. It
begins where the modern Siddur usually ends—with the
prayers said before retiring to rest. The form of this
prayer deviates so considerably from our text that it may
as well be quoted here with its rubriec.
1 na peesd oy oy Sy now ban Senn v wnbe o xra
mmon 520 5% 3 paemy 31 e wSene b v b pyn e
avnd maoD wTYM TI85 Mvdw Ny XM oYY DR &S DY
2y ¢ oSwn 535 s M wa mdn x g o neem ey
D OYODYINY MIX 13T DY DY N AR TN PRI R R hae
PIDD 4B RTP A INDIR DRV M) R/pB NN A NIPY $ anvb
' S0 70 MNY DM DD IR PR

Then follow rubrics on the Blessings said on waking. These are
succeeded by the Morning Prayers, which commence with the Bless-
ing recited on washing the hands. The hymns which precede it in
our Liturgy are naturally not in the Codex. Then comes ¥* WNR,
with whose variants we now begin. The notes in a smaller hand are
either marginalia or interpolations explanatory of the form, sub-
stance, or application of the prayers.!

In the prayer %' WR the following variations occur :—O"P‘?I'I n~$$n,
nnx nyw sox 5 ok, wa 53 vSin 8o After xv5omy
b follows :—Bw O, ANR AMAY, NNBI ANKY, T'NY ANKRY
3 mAnd, v37pa b o, niar Anbx nbx » aeb ux o
uR P3 Mar AoKY Ao a5 mb fy wpy o 1 N ]
b pedbn Syab pam oy P new Svw [m. An] o nxon &5
1o &5 Ty Anay jax avins &5 nbyp &S e mpb 9 b
v Jon oopnnb 5o x5 wpbx 4 15 mEv Amiamna anond e
5 mynrb 2 035 Sx namr 195 nosp S ey e wam e
W N rox e N S X 80 8 Sx by b amn nnh
van pbpa cnmn ndva a3 «nben 8531 ox nbax noer
¥ peh per 9T onaT Conan onbn nvy nda cenTaoms
WINBM WY NBA * 0373 3R 118 naadm nnpn ¢ odva omam
et ¢ P Den naw *nSSm nDBA SNTHR ¢ Nt T * NP
WD NI M PN MW NP N ONYY C WD NNLL P
* ™37 *NORD N7 ¢ PRINLS NawpA &S N¥S noys mard ow
SAMY 2 77 UNEYD ‘Y7 ATED MM PES NPawd snBNI NN
P Y5 MY I RTY MY pw ndpe npwn Sy snwy
Y¥IT WX MBIV YT M MY NP 13 b sy gy

v Taanith, 203,

VOL. 1V. C

This content downloaded from 149.105.1.51 on Mon, 8 Apr 2013 14:07:52 PM
All use subject to JSTOR Terms and Conditions


http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp

34 The Jewish Quarterly Review.

TLOWHLY PRIYHL RID *NYRYR RAYN SMYN RM DT nany
nox 3 5y xan 53 Sy prx anwy 5 A & snya e ooann
129 785 DN A 1w 2wy 55 IR A MPEAR 9Ny ARy
25 oy ans e ank mbum nnoan Y3 xbn opne
px 35 by gmar 3 n 55 wen nnk on b3 vno mmSVm
w1581 o amb pya s e T o5y Py o A 139
53 Sy pom snaen 55 Sy 25 rbony s 55 Sp S Symone smax
¢ DA w9 75 Sy Ao onxvn ox vy

785 naw M amn A2wna o) 0w RONS DTN KR Ana
Pawa ox S M &5 MNP M NP Ny NRBA RN YD
133 MM BARED WR bR 2w 37pa 1awn 5 mn Dwnp
S mey o 593 mnwn maye Sy omna [ A230] wEY 3R DR
" M Wn My ox 7385 nywben ko MpS 15 83 RDY K
D 1oxSPa WK 23 MY YD TR DIR DR KSR T
AYSR DTR 123 ADMY PRND D [s. DX 13 31 &S owen nbap
w15% 135 13 o 3 AnpIR AR 2 a5 DY IEYD R
T RAN NP3 nnd PR MIRIEN PR pAmY YD Y R
mwyy 5% oyy 2395 1Ry nnxy xy ey nban qnrn o wvoenb
p3mna M Sy Y ondy orph wa mbyn% o ona nny
T3 moenan 53 pae ownn 53 pan [oae N2 moey mnnb
¢ o'np »aeb w3 Ao ARk

3 b s wr o oande v e e Saan Sip ynw o
s % m3y 4 3 mmanb

oy Ny ora A abba 3n Suvnn pany Ay v T3 A0 v

s napn So
: 3 axey ’bw am sndr M
: 73y wxey b 3P © 73 73P3 AN D
: R axey NS D13y B Nt
$ oy eabn w13 wabe Sy
: INBNA MR wrI3 110 Do Sy
: DMWY MPID $ vy Sy v vayme Sy
: DYIDR RD s ynow by avve Sy
: on Sy pawn ypn sy Sy b pmne Yy
: 37% 53 %% v $ by wabe Yy
M R MR $ymn une Sy
: D'EDD AP s e Sy
$ 933 ML ann 13975 P by
nw YR s yn pre Sy

$RYRYD NN D
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Lxy v 375 b man b b b Ay
va »owm pra b xS peos w1b aean S nway 395 wbaen
Japnend M%Y M3 TRISHI P 7 03 oS by 2w e
DWYBAY 2 I8 AN [a Y PYDY I 30mY] 31 DIn opr b
pvon 55mam w53 sy ava own® Torby b wam e
%pnnb oSwn 2 um am ovon Sm 4 k3 aedn oam
13%ANY RS 13 A3930 M3 WP 12%NN3 P2 NDIN 433 O M3
71am pr 5100 pow 85 oxy Adwab nona o 11ad 2wy Dy
g o bmn wab &5 10513 7020 &S wrna wid ow &5 1noa
x5 ymoa2 5 onaa 130 &5 1 prn 85 oxy Mpan vy axa va
: 055 191 1373 A

L ovn ovarw ovn b gane amaan aby b v aeb ax
Lw ovn nnna S ovn Sabsy nore Sw ovn naw Se ovn abw
A3 DN2 PR DMA RLA DR Sp Dvn a3 e Sv ovn nova
s 2 nom T n naawd 235 mbxem 53 xSone ovn b
DINDY DDD PP 430 mpm SNy mar noxy nbx w3pd Ay e
7 Spamy mep D MnEnR BED Y PP 3N X 3 Y 3
$ N3 13 IPRP 3 N2 J3 13 NP

nbyn S xdmoa Db mwnw mar abxy nbx  meb v
13 AoeS PPOW P3 FAMA BN Drwbnn Py oo S sednoay
apoiy wavy p¥r wm aoed v spown S mowb xbw epow
: wh

AITHPNY NI NN AN *MAR 10K [OR ] M5 %7
Gaey 025 e Sy by ovnw nan &Sy o Sy onon snn &5 v
&5 23R 5%y nawn 19pa wmpn Sxa e ppa seopny ey e
#3172 BYAMY N33 PHYNY TMaN oy e v S s amaaxn hox
92 NTH K3IM JMTONI ABYARY Y3 ADONM PR3 @abnn
my vy b oy aeb pn oy mbwn pas o s
PORRR MR TORY oK 4 S« nyvsby A nopaw e 2oym
rSeny orbna 19133 na9m T Dby MR nanR 1YIEY 13
20 73A[2] 1M P P2 P50 DWW 21 4pM 2w NNR 1IDID3
7305 xam o nx Axd 13325 Sinv xyon ooen by 2w
oy Ty xoRR 852 Mar woRY O M Amn 3 aawb vwey nwp
oy ondm pap 1 Sp &b bax ooana ponna pw b nxone
$ by e a5 pam s o pyb v

925 T pr evp e 135 Y wp omp e oawn swbe
w Db Pm AR pioyd AR m v axy ik by nwe o
7125 mrd Py paem wbeam Jinn M3 AMN3 Poyd MM s
anx by e tim ¢ 85 Serrnw M 93 pn 11ab ahwn pam Sax

c2
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M3 XOR TIND N33 030K XYANR 8D 130 Nana o b
b5 pioym M p1oey aexy oA 53 35 b ey 8wy Mo
b5 bax popn yyoxaw posn Sawa b ax px amna Sy avn
YN3T3 MR PO A Y3 &S W PIN JD PR AMNN N373 Iann
AN NDT33 TAD AMN2 PIoyb A DOwBYS AN 3N AP A3
3D MA AW PIOBY 4373 XY DI 433 1D N ey
D NP DD T3 M35 BYR movab A31a Awn 8% amnn oM
ann DR morad 1393 8o awn 85T WY M PP AKY NP
$ AMNa pown awvws ohub Tamy (of. ohwn vpbn 'Saw, ed. Buber,

P 4).
¢ mn 373 poyb AP N Ak M N3

ord Uy 33 nnmp M¥pd nwp fex A3 537 nevp
N) 2WM3 MIN B M 49 Pod 1373 mD XA 03 b Ay
DM DIBY * SB IDB B PN PHINA N3T MM T ONA B3 )
i N b

In 3WNY is wanting NN ; read: MDY , Sxwer qop Wy oba
9NN PDBRNY; it contains then 29 words in all. Then follows:—
7o S ™ 937%, Numb. vi. 22-27, the Priestly Benediction ; ‘D3 ‘MW7,
especially D37 N with the readings:—ODW DMIN NLAY WY,
BN WMDY is wanting. 1WOAT A2 133 8 0 Nasdn mowen
a7 on ovpy 4 1oy magn 5105 07 Fob wn cexe oy Sy
ampdx vt xan obwn 13 R 15 noaw msbn maen S smbe
2y » vnpb 33 531 9w obiwa Abw 237w awan ywdn aun A o
3 Sy

Then follows Lev. vi. 1-6, and Num, xxviii. 1-15, with the rabric :—
RO N2w2), HOW PN YRIDY; then DN NNPY Mal. hii. 4;
pD AP - 13npR BN man vhy nbym N33 A after
DAY PN follows A3) IR 8 DOWH.

YPRIBDR? DR XYY TR APD Poen e bR i enbwa pan
w o3 Pom Sy o wnpre Sy xS o ady o xap) wx wwm
Xp3 o 0 rox b nxn S e nawpn » nnbp o
A3y YN o oy S 7w Sp, unywr Ap-10n "B is wanting, 53 3
amzy San 1 o e, Tord M na by qomah e
31 1R [ TBN] DP 533 e 85 b 1N pavm, *naa a3y
/3y poyp DY 533 My Ao YAy M.
2 me Sx M nnxy obwn X3 op Sk NI AN, X0 NN,
xan ohwa A KT - P WM RS PRen, W Y NN 2Py
is wanting; ‘D@3 Sypv Dwwa, Jov paxa 53, ban vaw Y5 wm
9 [s. MNIDI] P3P, Som 533, 10N and 1Y KPR are wanting ;
NA npa nn Ay M Sy noone no,
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After ™ N, Pa. ciii. 1, 2, 20-22; civ. 1, 84-36, and—™ 85 137 ¥
$ 1PV AIABI PIPLN A3 I3 AMaN N b

In WORY P13 the reading is:—¥¥3 X171 I3, MYRI NYYL, M3
b paw 2n M3 1mnbo &D33 KA A3 mph 13 Dowrdy b
[s. 5] °n 5% 413 Svemr nmip 4na e ipo x5 one e &b nby
PR 3RA B A bR v &3 mish owpy, nawdn oy nea
won 53 peba wevm, 79000 3w o ey, San e
is wanting,

W P NR, Ny 0 Sxwr S8, after 7700 pmb 9IDY, before
Ps. Ixxxi. 11, the verses ciii, 17, cxlvii. 19, are inserted.

After MRY 171 the text is divided into four columns, the first and
third of which contain, in large characters, the ordinary prayers, while
the second and fourth columns include, in smaller letters, the additions
for Sabbaths and Festivals as far as MDY, After DY) 1YY, at the end

of Pgalm xc., the following remark is introduced —mb WA NI D
DY MDY RMY N3T DYDY 2wy T Db nawa oYl M
nawn Y¥oRa B biws M anm o PR 7205 1w e,

At the end of Ps. xci. occurs the direction :—PVDD ]"?BD NP ‘N¥Ina
3 3Ep DR 7 Svab man ema obenb o

At the end of Ps. cxxxi.:—'3 =] '3 v3 13 e Sv1an Y5n axy
L yiom3 ovpnoy nmn K52 oSwa mae MM v T3 [on obub
neapn.

At the end of Ps. xxxiii.:—N3ZH ‘N 35 Sima b Sne v~a
[311] MM B w5 e A,

After Ps. xciii. :—n2mb 1500 01p 50w 7S

Here follows Ps. xvii. and thereupon—'1'2) /'R HWD‘J "?an PR IN
m R MBNn.

Then Ps. xxxii. and : (Ps. xxxiii.) DPMY 131 WIR 1N,

Before *MWN, 11 verses beginning with the word " WN are directed to
be recited : Ps. cxix. 1, 2; lxxxiv. 6; lxxxix. 16; Ixv. 5; xxxii. 2, 1;
i. 1; cvi. 3; cxxxvii. 8,9. This explains the remark in Tosaphot to
Berachath, 32b. Before > 1NN it is remarked :—'3 NONA N 53
T i nmDy Xnea webX 3 RN 830 DSWA 13 o3 fppe.

b 75N concludes, as, Ibn Yarchi (p. 10) states, the French rite
ended :—1NYM ¥ 7733 WARY OV T 53 &5 0 55 oonon &S
mbSn S .

Before DY ™ M3 occurs the remark :—¥RT DI ¥ 75K ANpIw
15513 13 72'25 5% e v 532 5a vmun o xae ow
1o DInR pod obo1n ey 3 Yha ono i o pmnb aoenn 5
M M3 ¢ DI N3 2AD OVD 3 D nawa neren
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In T 773" ocours the reading :(—DNANR MY IR N,

Before M IN it is observed :—M'PYIPTAY VW3 AR 2INOX NY
oby 2 ADY 37 AN NDB RPRYA RS,
$ YoM, MR PO Snnn jRn DM R3T RPAM B W NI DX

After IN D‘?w‘? '[‘7D’ “ comes the observation :—JMD DD N3 '3
until D1 N3 is wanting—D37 NOMAL 3 W DOwS PO M Sy
27 M nPmR 0 TR 55 mvw An ey e Ty Tpan nMwERI N
nAER T o e mpe 7 15 om pa S mine 2y T3 nvnn
50 Y295 955 mvwn ndnn .

Before MANY" occurs the remark:—jM PR TIAR M 7N MNYMH
mb WY RANE NTP AL N372 WmA Y 3T 8 i
¢ A3 oWy 12nn b M.

In NANY" the readings present themselves : —MAYN W, TN D‘?wD
b nnx obw, Y13 bn (without ), n oo,

Here the direction is given :— 1 5 TS 3 Sird.

b IMRM NTINA till RWBAM nOANA (see Zunz, Literatur-
geschichte, p. 109).

Variations : TM23M IO, IMIY MDA, TORM (A7, SMBM DdBA,
np5m 213250, nbwonm Aabnn, Ssem mon.

As & superscription to 97N :—y 3 M2y mbeb,

After |POR ‘DNY the following rubric occurs : —¥2NJ ‘M, MM ‘N
N3 WO NAMOD D PDBA MBY ‘7 TD NI (Tbn Yarchi, 11). —

b 27 wRD M nd R ST anyy vy MR 2T S nnws
N30 o XY PR ¥ yanway Aot D5wn D DM TR MO
Feand e w b v 13w od e b Y33 wy
B 19 NPMIR Y MmN 1 oy T 8 e anh nwsaa
B v 852 1 853 wbps oan pm onbx 1373 1Y neennaa
'S D 4B RIY ABE RIID T RS R AN D TIY PR Nen
©™P 1PN 1D SN (Num. xi. 17) 3908 nO¥RY MM 130 on Sun
SPY M Sy xn mane N33 3 »and +13 19735 nanes pa
2y b &5 ox 1S naner pa 0od Mo o popAd MIPNY
ABASH 13981 MM VDD TPTEN (D OMBNNS NI M TNV W (CE.
Ibn Yarchi, p. 10).

Thereupon follows the Boraitha of R. José (Berach., 3a) with the super-
seription :—t BRY T Yo NOW AP0 NINY TS and the following
variations : ) PNOM is wanting; *NOYDYD, always without conjunc-
tion, eg., ' WX, 15 MWK, WPDDY; NDWN NI DX M D MR
pwn noawe 1ab w3 mdam SN NX, WY B, DM DY RO
is wanting, to2®, 79 % D1 533, M3 k5% T &S, 13 Anab o
is wanting, D935 "N
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In NO®Y it reads:—"™ nNK, Sx1 wom px, Ank 858 Py, SSamn
nrapna, D 8D AP AW DAY M, DYDY DDTI DO TNYHR
1omobxb 1B, DMYD MY 3 37, NWMY is wanting, M3 Yaway,
Dodmmy, R S &3 ambr v pom, nvd 1 5an Sxy, b,
mnnen 725 15 125 A, snax bk wadx M, N maTa,
any DY¥YNa S8R Py D Anp by, Pk 5na, ned Main
NI DAY, awPR o, Tan Jnawn S wr ey o
WP D DR P37 51 M AN WD) D73 MR NI PP DY NN
n5an=eM 3N

MIAN DY B3 [m. 7PAM PANY XD M)
73NN 4pMY M7
¥ pnn 0 on S
5nnn ownrTp 2

In RPN occur the readings :—NAY ‘?9 D ann mwmp‘;,
'lJSNU] is wanting ; ‘71Y3YP Y7 (see Zunz, Ritus, 181), NN,

Before D' 7172 ‘?&5 the remark is introduced :—NIXRY X1 A DN
TRATPD MPM3N BRY TN IDINAY P P LI AR W,

yIR5—2M M is wanting.

In 1127 N3MXR occur the readings POMA7 2N 133573 1NN, 13 deleted,
DFBA is wanting, T MR, JNMN2 135 P PRISHa WY WM
AN, NP 13D 130 MBI pawn oder A3 by xam,
Ssn qowa.

Before (1ON) ‘]‘?D '?N occurs the remark :—}1233) PYIPTII &P NNPY
oean ora P oSS ambn mas o o &Pt
wan w531 Macn wem open pa Py P &Y oY Spa maw
N33 TR AR

In NBX read :—DWOXN, NPTH S Ten pen omby woyd
53 Sy ama Sy avnax by 25 b,

In 9% 59 vmar 5w, 1980 and NI are wanting.

In PTMY are the readings :—M2) 'll?D, NPy nwayy nyay, orman
DY 13, TR T, 4O MO DA N, 1N,

MW is wanting. PINTIM M373 is wanting. NS rd, ovay.
Sxern nonyd op Sxer My e wrp m anay o asbg M,

After 5% 5X1 the direction is given :—1BN" nOERD MO TOD TN

Before the N2V I¥Y, which begins on p. 66, column 4, occurs the
gloss :—"P1 P¥mNA oW On oM ov 533 ®apy e 1Ad 19725
Ty s Py mop e 5or T aub o om e o
PEONI NIORN T2 RDD ANEAN MM AW ARN A 19735 e

! Joseph Ibn Kimchi ({173} ‘D, p. 58) condewmns the reading M.
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Ao Py Yo 1T 531 Tmann o 1972 01 Spa ow ppan
o oyb gmana o,

After 537 NX M) is the remark :—I¥INT DO WX WX 2P Db
P Snnm 2 onm o Sexn me ovn,

In P 551 the following variations occur :—]'N '3 "2 AP IR
qnba, ohy moN », 5 A ey o e D py, P P pe
105N ", e 5 B3, N33R D33 T333, 1M XDII DA TR,
Lawm, D1Y31p PYY, PR ARY, PP DN IM DWW, e S,
AbyMy, mawn wrawn oray noxdn San naw 1w wawn ovb xp
W), "5 MMA> M is wanting ; 0 MO, HAMY, NP3 is wanting.

After WPYAD TIINN occurs the remark :— M 1OY 3 b HRY
DY R 0D 15 X PR 1 XD TNX DWVDPP W 21 b R
peap Iy v 5 or AR 8O NN, (that is Chullin, 915) until
the words—nn® M MR LW .

Among the variations it is only worthy of note, that instead of NJ¥’3

the word 13¥’2 is used, and the passage J12¥2 NNX DY n$ MONY is
wanting.

With remarkable skill, the text of the first two benedictions of the
evening prayer, with intercalations for all the festivals of the year, is
introduced on page 68, by the side of the morning prayers 139 72NN and

N "]‘773 5%. In the Benedictions themselves the following variations
present themselves :—

In DIYTD RYTY, 1IN DY 1‘7nn T M is wanting.

In DY) 2™ occur the readings:—i1AN3, DIV ﬂ"?ﬂD, =]
D'23507, Ay

In D NanK, towards the end, read :—TDPN 1373 NOYN MOYN
AN,

The poetical Maaribim, which were described on a half destroyed line

at the top of the page as D' D' ‘pw DYDY, follow and fill the
upper, lower and left margins in the following order :—

For the New Year's Eves:—

¢ Doy N3 5 A3 o5N3 C DUMR NP3 DYPINA DAY MmN
§ 3MPD—DINY PR 3333 D% ST

pan D35 Nv¥Y MO D2ANND DRP *D335n e e
$ 3N — DINN NN DOYRH

=33 * 7573 1RK 9 YpRa ¢ abdy 37 no o THn v b
s pm — 55 anen My 1oa ¢ adpna myb prye

15 W ovven oam Eb oynwray ¢ odwa oyd my gnn e
$ 35mx — 2553 nanxy oY) Ton o3 MR
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For the Evening Prayers at Tabernacles :—

1D My Doy anya Jndmd DN cpuw Ayaw oTa mm
$ NP — DY P *2333 D b DALMY DU

DN'SHT MIDT CADIDA AYaw DuHY DUN3Y C A WNB N AN
$ 25X — 1o0nS *53 oRanR PN ¢ 2IDHD DN

85 S o 355 ¢ mbnpna b R Jer—aw 55
0 33 b c mbyd nmw nvoxn nmozm SSan ¢ rabd
$ 31y — m5Sa Jnnowy

* M3NI[DI] W13 [L DIP] DW MT * N3IPN3 433 WY NI §¥M
x5 D27 ' ¢ M2¥AR (Job xli. 21) AAN WP [D] DYWL Nan
$ 27 — nankn nx mash Hop

nasya [/pown ora cShm maxen 5 TapR—ney Sw o 5%
$ompm —55 weam ow wayn 17 Smx oy 2313 Jamas ¢ 5

Y PRI NI 3 I MY ¢ N nwa Bmepb o
$ 3smi — m5b3 nanx o™ Ton ¢ R

37 ny5 £ 330N BYD M7 e w3 WY DY NR—pank 55
opm — s Yoxa

NIYY N1 CHDIDI PN AW ATH3 RO T3 30K DOYIR
$ 27m — NS 1) 39pY 3R ¢ ROW AN

pr¥p pn3 5 w3 cazn Sk s o SS—nos v
@D WIDNN AW WD T CA¥AD RN DI OP M3 N¥D
S — nyen

wx oS msn wws Sxony ca5On m o o 5%
$ 37K — 155 pbn wnb or ynanx prc abS o or B

* o3y Mo Mavd anxea c 52 whiy r Do SSwr S
$oym — %S o P P M nbxab mima w3 avpn W

CIWRTD MY NZRD RIY MWD * RWRID DMNR 0 D 95
$3'MR — N N3k Smonon e nwn s Sneb At

CONPD W WY NP3 KM * YD {ID ADPR PIR Yem—yrar S
sy — 5 mn abdn xn o S v o e

Mo * DOYEI DRYEDM D DnR v * o5 nda Sy w51 wyp
¢ e — o5%a 97 wnbnnay ynanxa ¢ ohy oy s Smy

WA IR NYID PBI MR MY Mppd DR 4 Jpm—pne b
o — Ppend e a0 0537 Y Rz jown nbey

MDA * A3 3% DSen Madw ¢ wndn b pan [L
$37mR b nbn San ey ¢ ARy AN Daon

NI AR N3 22 ¢ abOp XM AP AR Tm—nynaed
£ 155 %03y 0w s 5137 ¢ 1Snn wpd e A5 ¢ tdwna
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3t * obya Sx nentp vom xen &S 0523 Yo% nwan b o xo
: (257 nang 15 Mo pon - o5ebey avy ween mre
Libx 55 =5 e &S wwvp e e 1o ¢ wpa 237 Nk o
$evpns 2w Dawn S b
DY O M3t INBM M PARA 531 ¢ amwa o naon xen &S
$anx m3 Smnd ana nmnn c Inxs oy e
In NOONY NN occur the readings:—1'a5m 1woRan, Dy S,
obemn, mixben Do, Anpy DDY, SN XYM, DABTY NRY, W9
193, W7 1058 » gmabn, 710 o ppia.
In Y22P7 occur the following variations: —2'210 D"ﬂ'?,
NI 2PN IXI 390 3T, WM M 03, o m o,
®1IDY reads :— 8’3 W 05170 Syy b now wby o
252 S e wy 53 Sy obe nao s,
Next comes:— 12 ¢ OXRY N3P ‘WM, with the variation NIV mwy'>;

and finally :—
NORI ‘7"? IR N7 O DRY

PP 'NIPD DMIN INIPN WR I 158
5o 3w S
7 5% w1 30m wrp; v on R

Hereupon follow, in pages of three columns each, the different forms of
the Amidah; in the first column that for week days, in the centre that for
the festivals, and in the third that for the Sabbath and the three festivals.

The introductory line ‘NBY 'JIN is wanting.

In DMMAR 12D occurs the direction :—NXA Y2 APIN RIA 3 P,

In the second benediction, after wwm‘?, the remark is made : NMD']
MR e 35T DR DZIR TIDY AR D BRI

The text is regularly without the conjunction XD, DMPY, 1‘} my .,

In the MEATP the reading is :—T0¥ &IP3, 1 5y N1 12,

In {90 PNN the version runs :(—%M, S3wm nwan Ay M.

In Wawn: 7325 nawna.

In MO0 : Smm 310 750 Sx o,

In AX7: 83 XY, A3, prm S o Sx .

In 1'ND7: AP OR M, 1ibnn 535 wnian bab.

In T13: NN T2 79735 00 5B 1M [m. 3> ow owean ma]
nnw.

In Ypn: w¥d parn 55 Mol yawn.

In 72WM: 70M3 (N3

For our D515 : 1138 pav3 a5, mpn nn Sx ovowenb
[3Em PR A9 P MM pn AnD Sk N3 oy vanx Sn
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DUANR 2 4 R 1M AR pank O3 nx Sewny pasm naon
D™ Phao;,

In DPI3T SY: — DD nva nede S, & wm, owen Jovs,
1333PW3 JHP I PV 2 3.

In D525 D3 NP3 AMK I PaN A5 7D T RO
o5w poa.

In PoR —N) DIN.

In ¥ —D521 T2 U3 PIIPN TP A powy e ondenm
nSws 150N 325 3Ny 1¥INY 133 pEAM 2N 0397 BANA AN
AMaPA DY Y5 RO awn An DU PHANI DIFY NN 3P
R mnd oA Ty oderrh b Jawa ey ann n*wa‘;
Y5 oY Mmnn o,

In 210 :—5y oona wen Sy, obwo o R wen &S 9
7 wnp, 1335 o 1o, nora obwd o bban, 2wn Sxn nbo
b A Th 2w ™ we.

After D™ Y31 follows without any remark the usual benedictions of
the so-called Priestly Blessing :—13'372 1IM13R Ny 1J'-‘l‘?t{, ete.

In DO D% :—jN DA A373), APTY TON N3AR, 135 v n mben
2wy, My 5531 ny Sa31 0y boa,

In M%) 75R :—mnowy, 5 nnon owxna obmws 3w onawnn
197158 130951 DoAY MY San v 18T MW AR Y Dvn
Iy pap qren 3% pdw Shoe aa rwa dwa we Tm
80> e ney nmn b Ay wobn wrar e oy f TR
P apean A pdm b ey men pod aey o8 M3
Py, ey Db Db S,

The prayer {I¥7 %" is entirely wanting. The third column of the
pages which contain the week-day Amidah, begins with the Friday even-
ing form N@Tp NNNX. In this only two variations occur :—NJ N¥7,
e 53 13 .

In MAN 130 is the reading :—W7p R3w wyb nopn, wed A
and MO

In the Morning Prayer 2 MDY presents these variations :—2INDY
113, YNNI N3NNI, AP, MR NPT

The so-called great Kedusha is here employed, and it opens with the
reading very similar to that used by the Sephardim :—7¥" W} ")
o e 53w Mo IJ’D'?D, N2 13). Nevertheless it continues :—IN
Lypa, oanms 1wy, 1150y wpnm. To 19558 N NG s ap-
pended Benjamin ben Samuel’s Kedusha (Zunz, Literaturgeschichte, 118) :
D25 M3 NIM, ending :—M'A PIWI IAR D32 WP 13wnd,

after which follows DNLYS.
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In the Mussaph NJJN presents some variations:—11¥NY by m,
7385 11¥Y W1, 103570 1EDMY JIDD YPHBA, RO NN, AION PP,
WY, NN NPTIPY.

The Kedusha begins with N2, as in the form employed by the Sephar-
dim, yet the following is the version here found :-——'IJ’:‘I‘J& YN N3
2133 wher 15 e p oba aon wiap om Abyn onn.

After 11D KRIT follows MINMINY NNX I RIA.

After IJ’H‘?N M PIR MR, as far as MR DY, comes the following :
T b Nm (DB PN LAY - N MY ANYED IR DIFONR
m 5 xS AN P 373 3 e P P nmaT b
S5 15 e e oS (Zung, Literaturgeschicnte, 85).

In the Mincha, Amidah NN ANX contains three variations :—NWOYY
MDY ANTP ALY, WIN 11, R TP

Then follow the passages inserted at the conclusion of the Sabbath,
Y1 m573n, with the following variations:—)3'FOR #% 1IANA ANK,
AN PO, DWAA DWW NN, AP YDy py San, oparmm

9nMn3, Sswm 1 AR A1, and B 15737 with those varia-
tions :—DDYM 1ON M, HR NNNY, M DIRA AP WK DAW NIYD
ot S mn 5390 n3am T M3 NI AETP 1D LRI o3
15™MANY N7 M TP I e,

To this is appended the passage 1IN ANN for the evenings of the
three festivals, with these changes:—120p XM MM S0 Joen
nRAp, AR I, B Doy Tomb jab nawb awdeb, oravn oerd
9273, 3y TOR D 1120y a0y Son nbny wby omm bom,
PRI DISESY A 31D DYAD, DY, 1AL, 13 1A nmem,

And the Mussaph for the three festivals :—1'ROR BN, ]"?D’ PR PN,
Lyman maa mnnenSy, 95, Dpwa IR Sy, wanny mas
e 19105 Ay nvda paany 75200, 39 on 53 Sy,
185 130058~y naban peow (D BN, MIBA DY HEW NR
nn.

In NOYY OPN D' the reading occurs towards the end :—7NR S
DYOMWN WP AP AR 233, 73R 25 193 Abanas gt
nx 1o, o Sxem o,

The centre columns contain the Amidah for the New Year; firat for the
evening. At the top are the interpolations in the first two benedictions :
wy DWD 13T BRY NARN MDY YA ABD3 [s. BENM APWIA] N3N
021D O¥A, DB NAAS ANX ORI,

In J7MD {N 1323Y occur the variations :—1)TP NDI, W DPYIY N,
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n59 nyemn 53 '3, After PINT 1 117! comes in another hand the gloss :—
[awm pyn Arsyn mabo,

nanp 35 130abx +r X nnk pbom, nam oxn, bran o
PYIPAY RT1IMY M2 3MY, NAARI A, HAST AN OO DY DN,

In R2M 9 are the readings :—nNY 3, D3 [s DOWHY] oAby,
03D oAb 9273, o Yoy, pan Ay Sam oy way.

In 1'MaR 7oK 12058 51 53 3, e 53, 53 vown, ;s
TnIEp3, NoR3 TNapd, 1ady am.

Then this is added :—M3ARI *7OR * 135AIM VR NIW DD Y9
DA [sc. in NIAM] DD DWOMI PP, A3 N3 ) NI 13
T3y k3 735 RN v X' MOWTP DAY DT W3 I
+ wp ohn W o,

Then follow the interpolations :—23N2), D'3Y1D D™ “BD], Y '731
by,

In the Mussaph occur these variations :—1'RO B, D"PD' PR PN,
yevm by, oen arndx v ok OO NABP3, PEDYY DD PTBA
1na5n3, Whawn PNy X, DY TS jpwa 1993 nbo onmm
M Dwadn NYaRS RN 235 anx e Sxb onwey e ed
pnn nSwy anmmy wann nby 135 030y weab nxon Nk My
22173 D3 Anmy, “S5anmy pr Sanb annney onw oaon,
NAR P &5 M 5r, owwa 133 8o Syow Pk oM, Y PR
anR, DEXY, JAMNI, s, S oS3, o M xS And W 13Tn
wab ), we v mondn, 35 nodyn 53, proan pin, 13 perd
won ma, N5 R, 11nR 405 awxa onb, cvewmy, nman So
moby onnb v 13, a5, mbS vnvianm o ey,
ANM"NIAYND is wanting, XY WK PHR MWK, 135 090 &5, =25t 3
D53 AEYD is wanting, M3IAS 7385 K3, 75 N3t BRY, AR M NI
nMan N8, Yo7 NX Pady namn a3 Sy 1y 1 npy asb,
%7 AR, TSR TOPDY TIPD M IER 2, 10 DR A,
7275 w0 an by 7m0 w3, Sn eSwn b, 1asby, I3y 30 S (Tsa.
xviii. 3, and xxvii. 13, transposed), ¥ oM WSy 1n 15 WY
b, xb e nbr v oxam, 10nbx +y xaxr oSy nmowa
oz», JAMN3 135Y NINY 1> PI¥I MO NI AN3P DK, 2D
Db », B Yipa.

Then follow with the superscription ‘MJD, the supplications beginning
'l):‘}b 12°2R, for use in the afternoon of the New Year, but in the follow-
ing arrangement (Ritus, 118 seq.) :—

1PRON DR
15 e
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APTY DWID 133 PR D PO N
P W o prd woy ey

Then follow the additions for the Amidah on the Day of Atonement,
beginning with the direction :—NOR 7703 43 13NN NNR Mo DS
DV NN [s. M MIBA DY MIR] A3AN3 DR 4 b inmy o
Tot wnnw 53 nx 13 Siby 795 andoh abmeb mm ovean
oMn nred,

In "M13R 198 197ON ocour the variations :—[s. NODY] S, ey,
RYaen, ANk &3 WS DY nbx 1dH T NOR oTOR ANR
n5ioy Smm Pr vy,

The Mussaph is introduced with the rubric :— 1R N T DX DN
%7 79 my 53 5rm aabx e gnabnb sy wwon e wnana
IPMIAR 15K 1TOR ‘D SR ey K.

The Confession of Sins is given in the following wording :—

2n5on Nk 785 K3n, 1pRax onpy, ndan xb3) Mo 1box e,
13737 i avb3 13323 151, 1373303 1Man 15p3 AN pbea waa
D'373 13N e 1a5m awmpn obva M3 N Wb apes oyt
D N3 wH5M 1OBA IO T W AP 1R BB B,
1313 1 NI MW WP PT DB DD PRKY P 1080 TP
1ORD 137 1apA 8O TMEnd 185 1wops 1ard noe s wens
PPN T WM P2 YD S Nwb upawy wBNy PRI AT
PBTY PN MR DY WP D03 PO LR MY P M wIpy
VYRR PPN 13PN BARY BT 1355 Y¥IN NN, 13PN DawA
x5, 9003 nm, 937 53 pr, 1385 pa e, e 5 Sy vb rdone,
yrwen 53 Sy 15 pon.

paxa e uxvne xvn by
MmNy n5oNa
nn 5w np wonaa
7 Haa
n5i3
[m. 5tn] np wbaa
nD MM
npMWI Ny
[m. Y7 naabm] vown nwna
0 MR
mat NN
7D M3
pma
non
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T prna
naen own SHna
75 Mwoba
DD NP3
P N
oy 8531 Dy
b 753 15 S5mm 15 o
31331 o3 aeb nrpne xon by
T nena
i peda
N4
IABYY KB
YR PRI
naam s
N3
DY Mpo3
D'neY M3
nma oyl
nyn Ny
Yy nprma
W rbyna
M RNTYa
b o5 Mpya
gy Nwpa
 nYyep wxY mbpa
pya3
%31 n¥™Ma
KA Y3
DT M3
nowna
25 prona
1 153 135 Sm ab o
DR DAY anm wmNe sxvn Sy
nXBLA
T 1O 13
R D
nTn nany mpby
™) 7 N3 MM YW, with the variations :—'RP XY 13 DO NK,
wrox o aeb wnn 933 5 ovba nx, on wedr o gaeb, AmAn
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w2 ooy 1o N *3 15 993 15 Snw b mbo wabx o obis b
Tubam T o e,

yoron Sxn o e S Snm, with the remark :—DX '3 DM X5
mowaa,

In *N¥1 K52 Y 58 occur the variations :— 1 5py, #385 v,
SR My A anb 235 ey e ex b v, o owbmy oy
7355, ‘ox* ANy apna 55, 31 qor P 1wndx wnbx b
1 ANR DRy A Py wmnn,

In the Neila Prayer, N ANN, that follows, these variations occur :—
mnb wadny, nmw 53 S wman Sy, e b, v e 0,
PI ANR, A DA DY DA ALY TIDA A0 PR DY LR D,
PP 21, 1NN N,

In N5730 AN may be noted the readings :—1MMY 535 nbnm yp
wyen 535 mem wrnxon 535 andoy, miewb awm, oy
D297 B3, T woxs, mmbon mbx, owen S nawna,
NI, DRI R M DN 9373, MM PITID, ADS, AN M N
A A0 ANR D 1M 12T DO 9 DRI NA NIna Pianx &S 1o,
wapSam 15 ot pes, inSon Sk v k3 nnr &Sk rbo,

Then follow YN ¥XM2, with the following variations in the Mussaph of
th New Moon on week-days : NN D2, 13° 5% 2 xax oy nnza
ADW NN ‘9573 4BDMN {103 AMPBN, DO PM is wanting, NN
wxY DY), 72735, Amn Db ardym m5¥aS mrd ab3535% noieh,
odeh or210 annd mem, yrn NS, oy Sxwera, pyn s pap
733 RS wem a5an 1wy 535 yp nen wrn xanw 105
™ Sx P M K72 HDW 1273 D1 Y13 oMY ndBn Tasb
o,

In the Mussaph for the New Moon which occurs on a Sabbath :—D1'3
nanx Mo 53 13 NI wawn, Y kM Mana San o,
TIAAND and D' FHI is wanting, FIRY MUY P13 LN PRy
vhy or N evpm SY1a a3 gnena nhaa 1esb nunnenh
i ssep, eb, 1nabns PEoWY 1D TN, MIDA DY BOb NR
DIM M1, 103K DANANR PO 1o w3 oM 313 by ey, N
padx o pasb pyy s wdy wpn o YH3 aed owpnn yws
M 75nn 1y 55 pp A wn exT naw v amar noR
mabna snzm wnnm 535, s nep.

Then follows 13*NIMIMI N7 13'MIAR *AOXY 17O with the varistions:
WP, NYALN, DY *PBRd Powy nden eb MM TP naw
RYMA DAY TP N3PY MOING 531 NN O 23 D oW 12PN
DYIN WRT RN NILA PIPY Y X3 NYIAP DAY DR N,

VOL. IV. D
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Then follow the different insertions in the Amidah ; in the first in~
stance 1Y, with the variants:—oN1 1P Sxy wep Sx jon bn
N3 7 I pimen e obyn Sxy wnsen.

Next comes the shortened form of the Amidah, with the remark :—
RN 2 nx YSenn aban miabna #p wxa pin oY vnA M3
97 nx TS wrnbx e wran, 1S ma rhoy, ayaey e,
TOYII DYIAM PIPN PIIND DI, DY Sy, nnnena, navw
N2 DI MY DY 533 napn FINN D Yown ANR 937 S Fyn
nSan ymw ™,

Sax nx o omy obeaT AN23 DM BIX M3 DM AR AR B 53
Y, ADDR MRYBD FANAM AN IAYDM AL 10N
nawy a3 *San, 175 85, wra Anr .

For Chanuca the DO ‘?V with the readings :—171 {113y, AIDYYD

oAby, JAMNB, 0437, T NN, Shb.

In DOIN '?V for Purim are these variants :—-171 {1212, ©P'2), NOBN
nyy, Hw: 15, v .

Then comes Joseph ben Kimchi’s song, M3t NIY DY (see Zunz, Lityg.,
460), with the remark :—11372 DI 13 DTP ‘BN B3 N Sy
(compare Juspa Hahn's 2R 5D, § 856).

The verses JNPIY for the Mincha occur in the order in which they
appear in the Psalter, xxxvi. 7; Ixxi. 19; cxix. 142, as in the Sephardic
Prayer Book.

Then follows :—[PMD DIP* ‘DX NAwa ABBA NRD, NBRA, MKRMI
PN aY, XD, NPAMINT mnen, T &yIRaT, o3 wd 5231
555 xnmT v x337 1 xnamp weS rebn vebn 5oy
ppy 8obyT xabn xvpr A xep ’omp 5a%, prvor xawm pavn
2%, 8 198 San parem paved, jmwaT, popm xYDI pATYDI
TP MOMI D RIOMY ’eMb XM pan an xemby pands Spa
Pt 53 oM panmaT ovpn xpwt aoeby o1py mabn
OR 0N,

MAR N PRYY DRIAR AR v, M Sapn oy wapn nbp 5o
I, RIDID *N2 WPNY 1y, 1305 peaw, panew, onrb noy abTam
005 ooy DppR oMY BNIN AN PPOwR M D AMS Ny

JER SR A 55 oy B newn 53 7am omny nSon b xpM

The announcement of the New Moon is thus introduced :—¥/87 Y3
T2 O 13w2 N, and the formula contains the following varia-
tions :—n A5 112wy Mwrd, papy pa S, pawa 53, Sxwer
O WRN IPA Y DD,

958 oy e arbe pen e
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In WM are these variations :—M% nrmed S w53 bm
1ox e 0Se5 onnb anbenby abenb,

P by e wbn oY e At MR R e &b ax i
e mbs o M b DI MR MaYd DY Y 43 anped
nSem mmb o ok amwb pzed Sxawr S5 S by aapn
DIYY 3T DIV M MR A3 NORD (ox mR DS 15735 nnbym
S peeb amm nab e vven oY pawn Dy wpna
1% DM noxm oo b,

At the end occurs the remark :WAN N3P NMIN21 NDIXR N3 DWW
435713 4B Wwr3 AMN Bon Rw-mban XY DR AT D
AN DR,

In pages 83-91 there follows in the central column, surrounded on the
right and left by DYA7 XV and NN, the pieces for Hoshana Rabba, ete.,
in the following version :—

L—75 *dra pwd ¢ wxma nd ¢ arabx nb xpen
* 777 P13 N33 AN orn TR ouw phw 13 pow pnd e
*XMDI 7D ARep 105TN Drn MM A DPna TPEn B b
mmba ot pnd ¢ A e phyn ora anwa M oTon b
voorb AT Maw Ppd ce»y N N Snn RN oA o
e ne Ay v 553 nd comy wyn pen ova oW
ora b0 nuz 5o ogmd ca33v mevy 25350 oen cnapd
mmpn 150 ova e npwn mwk S anno pob ¢ gnbnna pasun
b pew wban ora e nam aen nedn wn b mpmy
T3 Mo b 77 n5ona 1N Dra ¢ MvaR 3173 B
SN C DI Y b A373 IR ovA ¢ o Saa

IL— myend Sk myeynen o3 nwen, awend 15 opint, nnan
MYPYwn, MPspnd SyMs, PYIEY DYpn, MPLYD MMeD, MY
aymen, Mywr 37, M w5 enn myw vbe.

IIL—N R ¢ DM 21, @I, peam.

IV—p2mn IR e 3, yean e pean pon, A
o, wewmdn x5, weawn D wanb ouw), yewnd 0wy,
RN YeAnd PHAN (¥ and N are wanting).

V.—pnay DI ¢ Ay DI M, Sand, amvspad vy, onte
noxwd, ada Sy paw abin,

VL0 AT,

VIL—mnw jan s 2o pa, oy ndbs qu ey, pwen 53 vww
Tnazb jpon.

VIIL—AM%3 D ¢ N3%WH N3 N3, naed newn, Ty nainon o
naw mbs, naeb novpp, nawd M, nawa Ak ord.

D2
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IX.—D'Y8 NYAND; the verse PO ‘713 is wanting, D™D TP 1IN,
DMaPD DY T, DINR NEIND 1p3, WOD and WY and D33 are
wanting.

X—3 350 ymebm oo vwa am 7hy poen pon ax s

w3 mdwn Sx 11 b na mbed 1 9o wn o
"D Y nowna ANdEY MY pp DY parin 9

¢ a3 nvab 135m 10@1a'D Ann Ava YR oxa3 WA D
A7 AR w3 MH¥na 117 12503 WomBEn DAL 3

¢ 3 pon S oannd 2anana xoa Sbs o

¢ 73 3303 w3 Sn oy M3ynes 73 B

: 1173 DA N WrAN MY I AR T3 WD

$ 79 e noown werb nepy IMpLn Paw P PR 3
: "3 mhyna wr oM wRA N Moyrbn ner I axp o
: Ay T w3 oan 9mn apn Thh mva e o
v myesd 135 Sxn mper soim msn w9

: NPRAN RIM DX NPRARD

XI—N RIR ¢ |1 is wanting, PEPL", the verse I is wanting ;
s Wwmand, RS MO 3 I, PN ¥, P, TRW
3, TRwen Syn pme prena neebn Sn; XN and srerm
are altogether wanting.

XIL—1Yn 8 5% 1y o, by, wens, omopnn, o 5 b
o b3 Sy oaws, o oy, oana Wb, omspn, onvys,
oy, o503, myeam xopenn X Ox xax nnr ondx xpeam xean
AR 103K X3,

XIIL—D"N Imb ¢ ARR 133K Rpenn, o 15, 2rpa eppa xab
DM RYMIAY P2 07, AR ARy voab oy newinb 25 nonb
D T3, Moo M Snkw wwd, ow Seo 85v anw po, md w
qnpRoD, D' PaNes 1%, W 533 AN, e meb, map e,
DY) DYI3IN) D'3'Y1 IEY, the verse N is wanting, X33 PN, DND
Db Ayw, nSun S3a P, o oy, nab oben sama omr
oy, TS om ny mvn 5 obxwe ows 15 pew prn wa w5
o3, Ama omd.

Then follows 9P N3 DNY, with the reading :— WY, AP,

Next :—D'™ap Y3 IR ¢ 1P A5R 1PRAR, PR P, DD T3
e, v by mya, onpws oowy, ohbey, M, nnen 21w N
nnon 53 yenn.

1 Cod. Halberstam 67, DYDY3 DN,
2 Ib., YAMY w33 Avbynis o3 Sbs,
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Then follows X3 OX NRWAR with DMK myn ¢ ow> 25 oosw,
83 3, oo NS S, o %5 pand om prwera peow, nan 4o,
DD DY) DR MPPAS, the verses X7 and D'ONY’ are wanting ; instead
of 1M SR 1AM comes throughout 83 by,

Upon DIBR AN follows WAL 9P and P* W, MoAAN 1pnd
PP A, W P A, WY wATP NP de3y, na myp w3 b
o5y Sip, (sic) T3 15, kY Aban, 37 npb e, oen
3 mb, menn P K3y, e 85 MY PR, Tard 1Y o,
newy, b oyb mwn mn.

After TIN) WA comes OY NR MPYIT, with the remark : DM TP
TP PINY TN,

158D PR with the variant 1NN TIED.

In NPT DIVD, in accordance with Jer. Yoma, IV. 5, the beginning
runs :—POM DR MIRD Lhw 17 DD DY DWW MIRD hw 1D
nonasb P MMDOA M3 DM MaY Aher AnnR MDY phans
1BYM M3 0K APTA 0 APT 13 25 M1 yaean k5o e Soi,
nrepy, nedp, pmIp, 1PoMBp 1 x¥p &S oy &nbn ap, wn o
PPIY, Y37, DN DY, 1YIBMD, AN is wanting, NMD, DY W NOW
Dy 1S man naw bow oy nawn, 19253, 7937713 is wanting,
mber, b e wmp T

As ‘DPn DIOD was also recited on week-days, the remark follows :—
P PN 2L AR PMP NI AR a3 wend paves Snmn
erbeb nwes pryrd Ao owwab e bpaw 85 3N (Kerith. 65)
mpoD San nAR DR AT AR AR M A uyee &b pah
1 bR XIBP 73 N AR DDA DWH XMW TR AR ANn
Mmre 8OR M uEn Toyd S o pr w37 S wmp Acna
Y 13 SR S AR oo PR 85 a1 Yo xS 9 An
T Fboa DIYD NRY RN NOT XS MO DWW 130 R M0
ROV 13 AR

Then follows:—733 &% w253 ppbIm P8, DM7 O3 is wanting,
newID XA Y133 m 183, X7 is wanting, | 'l‘;wm Svawa oy, mm
My X, R PO, NIWN PR PED, WA, WOTI, YR POAR NN
A3 N R -m»‘»:

On Psalm xx. follows 185 N3}, with the remark :—M¥35 DR Py
N'ID IR T3 TP 0 AR PR AN MINORPI ¢ AR 403 DX 9
'71P’JD HDY Vi1 (a line below this has been cut off by the binder).

In 135 X2) are the variations:—ANOY is wanting, 11D, PN
N3, praepT a0 3, oSS owp, whd, +0S abo wnpwes ben
n50 qn393 oy Sy ayww a, wob obe 2353 vy med, sSe

This content downloaded from 149.105.1.51 on Mon, 8 Apr 2013 14:07:52 PM
All use subject to JSTOR Terms and Conditions


http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp

54 The Jeunsh Quarterly Review.

anx 13353 oem Y43, '[’355 11389 4710 19y, N2 P AT TIONY YD
b opr1en oy xan oS b,

On Psalm lxxx, follow the verses—1¥1} (Isa. viii. 10), NN Ox (Prov,
iii. 25), MOPY Y 3 (Isa. xlvi. 4), 1MOR % (1 Kings viii. 57-60) and
pwopn 55 45 (Micah iv. 5).

For Chanukah follows Psalm xxx., 1! D101 'O 721N ; then " *1*

42 JBY and 3N 15 Ps. lxxix. with variations arising from quotations
being made by heart, thus :—1M538Y 2pY* NX 1538 '3 and ™ A at the
end.

Then 573N, in the form—nnM5 &by XIS PRy A 2 M Ny
w1 85n 85505 pbevw xmp xamh xen paenhy xenn
et XIS et xombe xanxSy xopawn nxEn P9 prh
NINAI TBY PN D AN ANPND MY 1adn phen avpn
497 pavinay pomra,

After IOX YR follows P37 Sy, ppoym prvmbn vedn Y,
b3 v7, DI jApeDY wr NTom don oS pad, s xoe B
N3 105y D3 DYd RPMBY RAPVDY.

In DY XYM for Mondays and Thursdays occur the variations : ** NN,
B PEAY, Y, AR S1pn 3 TrIDmY 4 Jrpaa Mot
nhvem wean e wbx wrwnn, manen®, wrows &S nwwn,
aNnATDY is wanting,

waw, vaw, nSo 3w, Spa vow, pym ovvon 4w er NN
Mmoo P, In S wa e, wnomw M, nkn Sx, s
paxn 55 Mo pawn wnxsy, web upwam war M oank D
woxn wbn vy whs T umy o, ANk war Y anR
DUEP AN W prR. 5% N R DmA MR, weam
9o b and '3 and DI are wanting, XY R, VDY, MO
mbon, o D NrwAm NNR, DN is wanting, mwwn O,
13351 vy, nva oo pran S, nEan aEn SaTY 39mn,
73 %3, 3 139303 130310 “onn Sp3 peea, ‘nx pom, noa pon,
v o web LY Aww DM 85 TDR 291 DBR TR NN ANK Y3,
a3 w3, Sx 1Sy xapan Srmaa qow jendb oy mew
vavnbx pman, wawn 5%, 108 nrn Sx s
wyn Sx113930m wran Sxr3vanK 103 139000 Ky
T 5% 3 nay nrs o pran Sy nxpna nbs oy,
10N DI, DYBX T DIATY (130 D PN, T WHM R,
997 DD AP AN MDA NOB, DN AR, D AR WBY DM
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N IR TNK, MR Y, W 13, TP BNBA YD WM, B3 PR DX
M owrn, 135 MY 1BIANDD 137 9 Y NP3 RN Fwhan
O Y32YMAA, BN TOY 3, wm¥per pmas bv, awa, w,
s on Sxovxow 53 Sv o iew gnaam gnnm nop,
L b ox o warb &5 b pom vwp, e ov pm,
owws N or 533 ormw pas a9,

The third column of the pages, whose outer columns contain DY N1y,
include the following passages: Psalms xxv.; iii.; vi.; xv.; xxiii. ; xxix.;
iv., with regular omission of the superscriptions. These Psalms stand
in place of Y7 MNM. Then follows under the designation ‘Y2011 NP
Maimini’'s Prayer :—

Ay o ovoRa vON b prnm mnnem s o eb
o3 om Svon pesb wonnn obon wr Py Sp 8
MOV VTIN RWEAM LMY WXL AL AD 2D A b DR
Mean onan na pH pTEn 4 b vz pravon [1Lwo]
85 2wnS 1o 1 P I Yo NP ADBIN WNEZR YEB 1ND
w3 7O 1D e omd nnbon snwa by wn o nn
Vo ney owEn w3 px owrd T b7 snmes wne Smsb van
SNy NN e b 3 v Sv wunnvany ma o web apy
owS DN D wr na aw ux Doad &S qnmen nbab B oomk
b xS qon S mas gn b o b b e ub &b wp
Ly mmoovm wp S opn Sx v pex prbR M) N DM N
orbS naen sy 71on S mnooen b % rSo anxen Sy wen
nume o xm 37 9 b nrdoy v o ped mn T oveon
by xapy o o o b onsn 5w e mawpn v nrbp o
100 S .

Then come the additions in the 3NN for Mondays and Thursdays with
the superscription sgmy 2.

In pan are the variations :—5 1nm AN, 1e¥3 751 wazm, 1nb,
nomy, a0 Sx oo &b wrapm Syvan v, nSmn pa, wad
Tou>.

Before ‘" NDIM, the verse beginning with J has preserved the alpha-
betical arrangement of the whole.

P S 1N DD BUIY IND Y3 IDNI WDIN VD IBYa N
X3 ™ umaw &S Sran o n 5331 anea Ax pn wen 3w &5
mawn S8 (Cp. AUD N, § 220. In Zunz, Litg., 299, wrongly §3).)

In nDIN are the variations :—DOR W DMOUM, DOV N3N
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In 11 &5 13RI occur the readings:—vmy N1*15n 1w PHx 9
wm Do T S8 omap aws mn wn wbT S Pom ump
3R M AN WINNY T TN v e 33 Anas 7 Sy nnew
WP DA DI PR vean 4 N3 wraw 3.

The passage that mext follows, D'BN TW ‘?&, has these changes :—
Nream er ot Sv M non won 7up Anon Y%y moin, and then
again: 431 9nDN 5% 137D"N N3 Y% nmwy o 3 DoEx TN b,
A5 1125 w2y o M o nx Y5 DR 1M D XYY
"o nmb .

The right hand columns of pages 92-95 are occupied with the prayer
for the conclusion of Sabbath, J> }NM. The passages DN oM,
1¥0-Po03 D M3, MHPM-T273 PAON M 93 are wanting.

In frout of ‘?N'M” TWN is interpolated NBPYN (Deut. xxvi. 15).

In place of ANRD *N'NY follows before Y¥13 582 Joshua i. 8,9, and
before IRYN MNP 3 Isa. li. 10 is inserted.

The pieces 2PY* N*1 and (IM* *37 MR are wanting.

In 2% KM the reading is : TMY5 D5 15 obw wr 13, 15w bay
D?‘?W is wanting.

On the left-hand columns of pages 92-5 follows HJW‘? 13”?9 with the
following variations:—=px% =R p™ 5amS ownnen o Do
DD MBNIM ABRID MINDDY DNBL A AMND A3 WA 1w 0T
5x Sx obSanmy avbimy amn 2pn e b3 oawa oomy» owwsa
vk Sax o xax 53 Fbmy pamn b aon pen »S
woR M3y ™ oaran aea “abon w5 o s ownnem o
W Dxax 53 a¥n DM DM XA INA NN DRbRA
35 % o3 e S: o by s Sy pwm omwn e
w3 55 o mam nem axenm abnonm msam A asn
T23m wewm wxb 535 swsnom nbwmom nvbna e b pawa
521 bww wn o medn Som nrm nran obwm oran b
2w mxayn mox wmdR ¢ o0 S moowen v 53 Sp b
e RS P e 53 mSomr Sn oy S mvmm S5 mn pvavom
sa021 mwban mbx e owbw My 15 N o v wne x5
morn 533 ambm omrm haia me navoen Svon owea ymas
20 0 nSan iy axp pry pp i rmwdashy iy anbanS b
me 4131 80 43 e mibn 55 Sy mSam asma Y5 by omvm
o oy ovbres i 1125 1% inmard wap pbrb 1 s
o px 1135 San men ompn Bx S DeEn PR DM
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DEMY 13351 MM MR PN DN N XA D NN P 3T A3am
nna ‘nas b

Then the direction b5y 1w mbwm b33 w95 95 mpy [p] v
1907 P33,

Then follow the verses Ps. cxxxiv. 8; viii. 10; xvi. 1; lxvii. 2; Exod.
xxxiv. 6; Ps. xxv. 17; cxxiii. 1, 2; xxiv, 5; Isa. xxiii. 2—D’WP3‘7; Ps. xxvii.
9-—1NY; xxv, 1; exxxii. 17; 1 Chr. xxix, 11— ; Isa. lvii. 19, from

DY onward. At the end occurs the remark : 31 ADBY PYDD 55 }ln)e)

JONR.
Then follows for Mondays-and Thursdays during the Ten Days of Peni-
tence a poetical interpolation for {13NN, with the introductory observation:

$ N B30 PP DR ‘Awn D M
W) MMD DMB3 DN ¥ Mwemd Tpt o awax e
Sxb mn o nwm proDom TR W e 51 nwm omewen b
YN ¢ MY DDWY TOP A AR MM I man AMY ImKRSm
FEEY me wd DR DDMIN * MY DN N DND NDNA
£9m5 wmanb gnm Apana paes ¢ na Sx oo menmsd wmbeby ¢ e
WR NN NPTYY M b NPT DTN NPISY ANY o Gp »
* p7avm »nb oemb en S s ot My P owar o 0P
WO M wa px N a3 Sa v o mwvnn e erp
T7av n533 C wANM Ban AN Y M L DTDY MEpa WK WA N
s &5 DM P PR HDNRD PR G P TR Do MmN
©@INM uOLA NI wen ey e ard wr 2 wN
nSpn MoEA Ma ANND 13 c eI 2an Sua) TR mn weon)
o cewn phen Sew nxuwn 3 e v my TN
Do 5 NI 13 v remen bwawa San ed mwwn
RAAND 115 MY 9D ¢ DT NPAR 3N R PRI PN NAD D
DWIP DN D MM pw men wbn ax ax o odew
mnmoxSa o DOMY T3 MDmI DMINY ¢ DM VAR R3O0 ¢ TR
r 03 5 o A e &S W o odxs % W onop
M52 P3N o e o mper Sy awb Tap 2w ¢ ovaw
A A A Aon ko e Swa e vank prb cmva
XA TOUS NI MR DR 33D MWD DOV WY M WD
Sp Swm oy 795 o wen avmd A and b xop
MW LAY Y3 W Y e mpn T 8O3 T ovobnn boa
p qavwn 5 o &P (b3 oy 7asm bA 71 725N np w
s e 9axkh b eownS manp an Tap AN Y DR TaND DY
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£93¢ 553 nvn abn nmd onnows Tacnm T 2w v s
p5n o%5n ey qnma w2 et obaio odxa ey
D132 e owa Sy ox obnn obpoy o DovRws b Dnny DAy
mn &5 S owp wen &5 ob1an Sma 3v n owa odw e
1o8n Sran o nerp Sy odess nran s 85 29n e oy
ey Sv Swm obhwen omn e onaby wpa v oW ona
mwp o opbon 53 wnme wnmeh odan 53 s
O3 N3 A3 R vaen b pdy Pem wr MY minsa
ONPD NN RINEOT RAIM AYPM ATUR WY veemd  nynn
nydn Ans Dy mmE e AYED APt Amawy Admy ¢ Avian
wox v awwn S oAb msm v apwy nbhan e
s N
Then follows Ps. cvii. 2-32 (v. 12, ‘}'D}): ANIM), and next :—

NIMY 33 S DD DA DD PRIAD XY a5rb 1393 poN
¢ (Lev. xiii. 9) 13n 5% x23m D3 N

M DY DY DNy DRI DY) bR w3 oemb o b1
1175 22 wnbny M wney s pw[a] " ueb owdn mam
¢ (Num. xxxii. 32)

N2 JAmEn Jemd pha v Sapn qpn M pan( ]S
¢ (Deut. xviii. 15) pomawn o8 Padx 5 Dpr o D 327D

T ey 15D M WPR WE MW W WY pAY W e
$ (Ps. xlvi. 5)

MIBBA MBI M MY MNBY FINSN WA M WY Y Y Py
b ms powby Ay b mnn 35m o wan M5y pnnew

¢+ (Cant. iv. 11)
T v 53 1w Saon sm Sapn Savp or pr Samm Sam wp

: (Jer. 1. 8) ix¥ u85 DMINKD YA()) WY Dwd pawmy ¢ b33
nema 09955 mbw neabnb nea onb man nen v nede ovma
DMAN1] DNANDY DYSM2 p[* 5w B[amm nep e nebs

¢+ (1 Chron. xii. 2) 1oma[n]() Swe [mwn] L Dwenay

7 broxs obum ABD DMTD DMYD AL DRI BN B3 PR
¢ (Ps. Lxxviii. 12) Ay 2 DS PIN3 85D v omax

PR POAM P NIV PHWMA WA WILA PO PP N
¢ (Ps. Ixxvii. 21) 19 2D T3 00 NSO

Y3321 MDY Y 'Y PIND 1IN AN 1axd Snnaawn ax v
: (Prov. vii. 17) w3y mobmxy <
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DAES RN DYIAI DV AW DYWIN J3 AT TR PR
$ (Prov. xx. 27) 3 *n 53 woin oW noen [] (@) » ond
Xt or 553 ¢ away s xopr b 3wy o nbmn
M5t + o5wb mbb px o 533 ¢ 0335 2wom on oy w2
93 MR I3TH MM N P2 MMND AT 0AND DN TI0R N
377 25 canpa nown Pep ooy mpm wyd Sx S
+D5; DRIR DA DWE :YANNY VLW DTN DM NN C ™
apy ax s nyn sy Sv Swn :away ow nomeb by
nDY @ awm Jen ord nSw  papn ma owby :ax bxa pon
Sx Shmo v 13wy xn e s wx c nbio Sxn noan mw
¥ap MNP * U RINn ax b :vamy v (A)yn pnaw coben
$9pa A X9 335 ¢ amdoy mw map wep Smp ¢ ans
MR MDD 02N DX WM DN erR w3 mawpn O wem e
Tom 7 8+ nSumb BT M N : 2INOD NP AR © DD 1Y
xS e mw axa + S 283 mann S Sx mn ¢ avannb onb
werb apy ertp ¢35y by wId AYIM cp3pon P awn opey
S+ o 553 omn3 MK Ara :ana mepa moar &5 5 mn
saawm mon 5 1 D ondx Sy omen e ¢ amm A pon
anban nwm fawa py v H e a9pm e pp aon
290 WK TIPD Y 33 WP MY {02AM T On oSN ¢ 98N
3% ordn §onn M3 ¢ nenay nobm: abp xS Ay s
RN DM PMBA 30w mpa vMra > mnx ndam o
022D MY O AOTIN C DYDNY
After the verse Psalm cxl. 14, follows :—

s 573 5% nnn pow 3 ¢ e on 593 v e Aonan
£ 53 5% s x5 amdn ¢ wa mwona wxma Yo xna
dA 1 5% Sav 5o xeay o9 mnw v 55 Sy Yo S

£ v Sx oy &S 5505 Aewy ima oy e

£33 1 Sx man o ak c mena b e mm ma

£ 13 5% e i e ¢ e 5 nibn ¢ 137 593 o
£ 13 5% van o o2 e o amma c pan o o3 bow
£ 473 5x neSy owoa mp xern Bs c nem pao Sv oaan

491 43 5% v &5 w5 D D Y3 AR ¢ v mxom 0O wAn
1313 S s &5 nodo ns ey 55 v e am 59 o ae
£ 13 5% exbe T e ann oS ¢ xS o A
93 91 5% 3ux n wTwa  man A ¢ masm wwn O

e oo
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£ 473 5% nbw yamb px ¢ xaaan Yo nbem insbn
£ 72 5% poory G533 v ¢ o mx an e eSS Tom awe
0 112 5% wep 5 o o b 6 won w3 o sn minp
£ 473 5% by ey 3 A m e s aebes v now
‘0173 5% e vewn b5 B3 amna wp 13T e moN andws
3 473 5% 13997 Dav bwn ¢ Awen nep 1377 ¢ 130m 593 wm pr1y
£ 1 5 M mam mwa s e o Sy
£ 73 5% xbe pax &S c e owh xbn e ox Aooe
9 473 5% maaa 3w nnx ¢ b paox &S mxax v naw
47 5 oy 39 e e em e veb ¢ o % nbsan
£731 73 5 15m v 11925 20 e R v v <5 e PRy Mo R
£ A7 5% m %3y b e mmwx vhx w o mx mba e
£ 973 5b S5 we e ¢ meax v mawa ¢ Yoox vmwa aovbp
£ 3 5% o1 neb wrn e o nm by e ey wa
$ (Ps.v.9) 9977 M85 wrn M b PNy wm ‘nad

nomR ‘prar M3 nenx < by Sx oy vy na by by map
NN IPn N0 Y3 AR wRa Sy s owr A pina RPN ¢ D
$5%5% xb nen
(Ps. ii. 4) WNT D™D ™MD MWA P M ARN T AIDD Mwaw
(Ib. xxii. 20) AR S MSUR PN Sx M Nk
(Ib. vi. 5) 7701 b wean wm nxbn v naw
(1b. xxxiv. 5) 25 nw Saw[r] W NN e
(Ib. ix. 10) 77¥3 MNP 23w 5 2w M
(Ib. cxviii. 16) ‘p»n RAY Y P pm Y
@b, xxx: 11) b amp 1 wnm 2Srp v
(Ib. xvi. 5) 513 0 nx pdn R
(Ib. xxxviii. 22) m pron 5%y b wawn Sy
(Ib. liv. 6) B3 R » S A by N
(Ib. Ixii. 2) ‘AR BB D wBY AT DON by
(Ib. vii. 18) by ™ DY MR PIEI N MK
(Ib. viii. 10) P 533 o I R
(Ib. xxxiii. 22) P> 15m wx3 Wby M TIOR Y
(Ib. xviii. 29) YOWM TN M M) WRN ANK "D
(Ib. xviii. 50) WX TIPS DMz NN 33 Sp
(Ib, xviii. 47) W MO DI MW P o0

oo oo

1 Of. Steinschneider, Cat. Miinchen, No. 401¢, p. 185.
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(Ib. xxv. 6) R B5WH D PIOM PN Dt

(Ib. xxxi. 15) A& S8 AR " nnva oy D8
(Ib. xxxiii. 5) paRn ANOM DR DA 7PTY AMN
(Ib. xxxiii. 10) D™ MIAPMD NWA DI NP PBR
(Ib. xxxv. 5) AT " M M 95 P

(Ib. xxxv. 1) mmb nx DAd 2% IR ™ 73

(Ib. Ixxi. 4) DM Swn R3m D T s wH
(Ib. xxxiii. 18) 170R5 DSmb e Sx ™ P a0
(Ib. xci. 9) PN NE POV DA ™ ANR D

(1b. xxxvii. 4) 725 mbxemn 5 1o » Sy 2wnm

(Ib. cxv. 11) N7 DM DY 3 03 " R

(Tb. 1i. 3) WD AMD POAM NID IO DNOR 2N
(Ib. xliv. 5) 2pwd MY MY DYON 9O NN ANK
(1b. xxxix. 8) X1 7> *nSmIN M PP I AN

(Ib. 1xxi. 12) mean NS ™ s pran Sy oK
(Ib. Ixxv. 8) D™ 70 Soer M vow DrbK 9

(Prov. iii. 26) 7351 7531 en Sooa o M 2

(Ps. cix. 30) 195578 D37 PN B3 WD M M
(Ib. cxiii. 2) D5 N NP WAL 0 DY 0

(Ib. cxiii. 3) » ow S5 wran T wmy Moo

(Ib. cxviii. 5) 71Y MM 2 7 NRP XMW P

(Ib. 1xsi. 17) ‘RbD3 TN 73 M e R ovdx
(Ib. cxviii. 17) 7 7@UH 0D AN 3 Mnx &S
(Ib. cvi. 1) y70m 25WH 2 2w 3 M ¥R

(Ib. cxl. 2) YN D'DOA BRD Y7 DIRD M N¥OR
(Ib. cxl. 8) p) DM WN O MD NI Ny

(Ib. cxiv. 3) pn P& 1575 T S v S

(Ib. cxiv. 8) 70M 590 DBR T M DY N

@b. cxlv. v) Yo 53 v vomm 535 aw

(Ib. cxiv. 14) "mson 535 mpm “Span 535 v o
(Ib. cxlv. 10) p2y3n2Y LJTOM e 53 N P
(Ib. Ixvii. 2) 15D VAR 1ID W 157AN W DN
(Ib. Ixviii. 33) 75D " w5t DNONS Y P S
(Ib. 1xxi. 2) Dpenm PR O Ao dwbem wHhn npTea
(Ib. Ixxi. 5) Y NH *MA3H NON MPN Y NN D
(Ib. Ixix. 2) w53 T D' X3 '3 DPON renn
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(Ib. xci. 2) 12 AR 7OX NN DA M5 W

(Ib. Jxxvii. 14) Dox3 511 Sx ' Po19 wpa Db
(Ib. cxix. 159) YI"M JIDA3 ™ *NIAR PIPR D AN
(Ib. exxiii. 3) N3 NP 37 ' WA M *BA

(Ib. xviii. 48) 'Ann oy 9374 5 PPy Jn Sxn

(Ib. Ixxxvi. 3) pyi 5 NN -lv‘;g D= JRCLIL DT

(Ib. xeviii. 2) 1p7y 153 DA b e " pen

(Ib. exxi. 5) 1 Sp oy ™ o ™

(Ib. exxi. 7) TRy N WM 11 S Jmw

(Ib. cxxi. 8) D5 W AN TR JNY W

(Ib. cxxviii. 4) » X7 933 N D 3 M0

(Ib. cxi. 1) 7y o o3 25 533 ' mw

(Ib. ix. 12) wbdp pawa v1an s (N)aen S v
@b x. 1) mya med obvn pma oen b

(Ib. xxiv. 5) We» OR NND TPIYY Y NND 0N Nee
(Ib. xciv. 12) 395N IRMNDY 7 WIDNN WNR 230 YWN
(1 Mos. i. 1) pa%m NaY DWOPA NN DPOR 813 NNA3

To this is appended, on p. 97, Menachem ben Machir’'s Bikkur *N3NR 7H
N1 1 7Y NID D WY, of which, however, only the first four verses
are quoted ; the last two are wanting (Zunz, Lit., 159).

On the leaf that separates the Siddur from the continuation of the
Ez Chayyim, r‘aan mn‘;n, Ephraim ben Jacob of Bonn’s N"Y bR

1"!"!’(? (Zunz, b. 290), which here forms the acrostic 1313 M DMBNY, is
written in another hand, while the associated Form of Grace, also inscribed
DYIBN, for use at a Circumcision ceremony, (3N WX K7 NI is intro-
duced on pp. 98 and 99a. (Cf. Auerbach, DININ NM3).

As belonging to the Siddur, the Form of Grace after Meals may be
quoted from the ATWD ‘M. A comparison with the ordinary form dis-
plays the following variations :—

b3, M oAy, w5 o S 37 waon &S Sran vawmn
o, 535 2 o3emy, k3 mman 5.

wibr M I, Dnn pan vk Sv, gnma o, e pn S,
o 551 by, pomamy, on 5 Apa, 95 My o e
™ 873 niaton Sy pann So.

53 S by mas oo v S oben Spoaenbs v om
. apm S man Smogen M R mobn S qer e
wan WRSR b mopn, 1w3vEn Sxy, & oM wa o b
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maBa B Y odear many T oowb pray &5 onabn 10
obeAT AN Wy Y DML Y X732 D

WP 13083 1IN 10a5p AR Sxm, 200 nn oo Sxa, Ssaw
woma xm whon xn wh ape xn NS ava xn NS awp xa oy
A 535 obeS oemb mbym mbym mab b oy wn.

PIR2Y DA AN NN porn is wanting.  ANBMY M7, STANY
pbw whwd Bbb, 1339p oA 1y Sum praa Siw awn
ipnan npnd nond e 53 5wy abvn abend
1'73p DT DIp3 XA man ATmbna wbiaanav xan
1739 mivan a3 Sxvr 135 abws xva man yibwn
n973 AR NI AN ARy AT MR papn Sxvarm
m nwa3, moer M JOMANWONY is wanting here, YW 47 ‘a7 Sva
o % R 55 ny i Ny, ox oxn b o3 AR
mn oowa ma nan Sva e )b smwaw b b Ay s
o vy S b A3y Amdyn v poas xan obwb odar b
ANV P Aam et nkon 937 ow meb P Sxy v awwna
moma xe obw naoend snnw mor Sy b oo ohw
bR pa 3w Soen gn N¥mM wer TOX nXp ApIR M mNp
xS mbem aw mpb by awb wea s mn o
TN DN DR WA NN DR DO ANDN M5 MY K03A ION
W3 pon RNk T 5.
by mpr 191PAT3 KA, DX &Y NM3 N3 MR D v oN
NP 15 1Y 15pna M nbow pen Smmp,

Y3 DM I WK N 2D DN WD Prda RN

A% W 13D R DD D MDD PR D D 4 N N
aw 53¢5) rom xb.

The Grace to be used at weddings entirely agrees with that in common
use. Of the joyousness that prevailed on those occasions, two poems
which were sung thereon, are sufficient evidence. These are Samuel
Chasan’s 1273Y W (Zunz, Litg., 465 and 728) and Isaac’s DNMN 1‘?03’
(¢b. 554), which octur in the Machzor Vitry.

‘DAaviD KAUFMANN.

NoTE.—The Rev. Dr. H. Adler, Chief Rabbi, informs us that he intends
to edit the whole of the MS. of the work DN '}, which the preceding
article introduces to our readers.—Ed. J. Q. R.
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